5 Tote TTapaAapBavel autov
0 JIGBoAog €ig TRV ayiav
TOAIlV, Kai £€0Tnoev auTOv
£l 1O TITEPUYIoV ToU igpod,
6 kai Aéyel aut® Ei viog €l
T00 O¢0l, PBaAe oceauTov
KATW:" YEyPaTITOI YOP OTI
Toig ayyéAoig auTO0D
evreAeiTal TePi 0ol Kai
i xeipwv dapodloiv oe,
Ml TToTE TPOOKOWNG
mTPpOg AiBov TOV M6dA
oou.

7 £€pn auTt® O Incolg MaAiv
véypamTal Ouk
ékmeipaoeig Kupiov Tov
0ebv oou.

5 Then the devil took him
into the holy city. He set him
on the pinnacle of the
temple,

6 and said to him, “If you
are the Son of God, throw
yourself down, for it is
written,

‘He will give his angels
charge concerning you.’
and, ‘On their hands they
will bear you up, So that
you don’t dash your foot
against a stone.”

7 Jesus said to him, “Again,
it is written, ‘You shall not
test the Lord, your God.”

(January 7th - Matthew 4:1-11)

3 Kai mpooeABwyv

oi AiBolI ouToOI

YEVWVTAL.

MOVW {RoeTal

014 oTOpOTOG BE00.

meipalwy eimev alT® Ei
uiog €l 100 Beod, eitTov iva
apTOlI

4 6 Ot AmokpIBeic eitTev
FéypatrTal OUK € ApTW

avepwtrog, AAA’ €T TTaVTI
PAMATI EKTTOPEUOUEVW

0 |3 The tempter came and
said to him, “If you are
the Son of God,
command that these
stones become bread.”

4 But he answered, “It is
written, ‘Man shall not
o |live by bread alone, but
by every word that

mouth of God.””

L J

proceeds out of the ||

Epnuov

1 Téte [0] Incolg avAxon eic v

TreipacOfval UTTo ToU dlaBdAou.

2 Kai vnoTteloag Nuépag
TeooepakovTa Kai
TeooepakovTa UOTEPOV ETTEIVADEY.

Umd T100 TVeEUpaATOG,

VUKTOG

be tempted by the devil.

2 When he had fasted forty
days and forty nights, he was
hungry afterward.

8 Again, the devil took
him to an exceedingly
high mountain, and
showed him all the
kingdoms of the world,
and their glory.

9 He said to him, “I will
give you all of these
things, if you will fall
down and worship
me.”

10 Then Jesus said to
him, “Get behind me,

8 MaAiv rapaAapBavel
auTtov O dlapoAog eig
0pog UwnAov Aiav, Kkai
Ocikvualv aut®) Taoag
Ta¢ PaoiAeiag 100
KOopou Kai Thv &6gav
auTyv,

9 kai iTev aUTM TadTa
ool TTavta dwow, £av
TTEOWV TTPOCKUVAONG
MOl.

10 161E Aéyel QUT® O
Tnooldg “Ymaye,
2atava: yéyparrral yap
Kuplov 10V Bebv oou
TTPOOKUVAOEIG KAl
auT® MOV W
AaTpPEUTEIG.

11 Tét1e aginoiv auTov
0 JIGBoAog, Kkai idou
ayyehol TTpocijABov kai
dinkévouv auT.

12 Akouaoag d¢ OTI
Twavng TTapedoon
AvEXWPNOoEeV E€ig

TRV aAiAaiav.

13 kai KaTaAITTwV
v Nadlapa €ABwv
KATWKNOEV €ig
Kagapvaouu THV
TTapabaAacaiav €v
opiolg ZaBouAwv

kai NepOaAegiy

12 Now when Jesus
heard that John was
delivered up, he
withdrew into Galilee.
13 Leaving Nazareth,
he came and lived in
Capernaum, which is
by the sea, in the
region of Zebulun
and Naphtali,

(January 8th - Matthew 4:12-17)

14 that it might be fulfilled
which was spoken through
Isaiah the prophet, saying,

15 “The land of Zebulun and
the land of Naphtali,

Toward the sea, beyond the

5 9 Satan! For it is written,
) 6 1011 ‘You shall worship
\\\ Bread U the Lord your God,
XV ( t@3)4 = fi] |and him only shall
o (3 2\~ iz=2_1 |you serve.”
- 2 2 —~—1 |11 Then the devil left
B OAN ' =={ |him. and behold,
R / - | langels came and
O \ /\ \ ministered to him.
== / \ \
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Jesus
heals
@ many

2
Great
multitudes

Jordan,

Galilee of the Gentiles,

16 The people who sat in
darkness saw a great light,
To those who sat in the
region and shadow of death,
To them light has dawned.”

14 va TAnpwOR TO0 PnBEv
d1d 'Hoaiou 100 TTpO@ATOU
AéyovTog

15 'l ZaBouAwv kai Yyi
NegpBaAcip,

odov BaAdoong, mépav
10U lopddavou,

FCaAlAdia TV €BVQYV,

16 6 Aaog O KaBripEvog Ev
OKOTIO QUG €idev péya,
Kai TOig Ka@Onupévoig E€v
XWpPa Kai oKid 6avarou
@W¢ avérelAev auToiG.

17 From that time, Jesus
began to preach, and to say,
“‘Repent! For the Kingdom of
Heaven is at hand.”

17 ANO TOTE Apéato o
Incolg knpuooelv Kai AEyev
MeTavoeite, AyYYIKEV yap N
BaaolAgia TGV oupav@v.

18 Walking by the sea of | 18 [Mepimatv ¢ TTOPG THV

(January 9th - Matthew 4:18-25 )

Galilee, he saw two |Ba&haccav 1fic Mahihaiag €idev

Simon
and

brothers: Simon, who is
called Peter, and Andrew,
his brother, casting a net
into the sea; for they were
fishermen.

19 He said to them, “Come
after me, and | will make
you fishers for men.”

20 They immediately left
their nets and followed him.

000 adeA@oulg, Zipwva TOV
Aeyopuevov lMéTpov kai Avdpéav
TOV AdeAQOV auTol, BaAovTag
Qu@iBAnoTpov €i¢ TRV
Bahacoav, Aoav yap GAEENC.

19 kai Aéyel alToic AclTe
OTTiOW MOU, Kai TToIfow UJGC
GAEETG AvOPWTTWV.

20 oi 0¢ eUBéwg agévieg Ta
dikTua AKoAoUBNnoav auT®.

21 Kai TTpoBag ékeiBev €idev
AGAAoug dU0 adeAgpoug, lakwBov
TOV T00 ZePedaiou kai ‘lwavnv
TOV AdeAQOV auTod, €V TG TTAOIW
META ZegBedaiou TOU TTATPOG
auT@V KatapTifovrag Ta dikTua
alTQV, Kai ékdAeaev auToUG.

22 oi 0¢ €UBEwg agévieg TO
TTAolov Kai TOV Tratépa auT@V
AKoAoUBnoav auT®.

21 Going on from there, he
saw two other brothers,
James the son of Zebedee,
and John his brother, in the
boat with Zebedee their
father, mending their nets.
He called them.

22 They immediately left the
boat and their father, and
followed him.

23 Jesus went about in all Galilee, teaching
in their synagogues, preaching the gospel of
the kingdom, and healing every disease and

every sickness among the people.

24 The report about him went out into all
Syria. They brought to him all who were sick,
afflicted with various diseases and torments,
possessed with demons, epileptics, and

paralytics; and he healed them.

23 Kai Trepifiyev év 0An 1A MaAiAaiq, d1I0GOKwWY &v
TaT¢ ouvaywyai¢ alT@V Kai kKnpUoowv TO
evayyéNiov TG PBaoiAciog kai Bepatrelwy TTacav
véoov kai TToav paAakiav €v T Aad.

24 kai amAABev 1 akor auTol €ig OAnv TAV Zupiav:
Kai TTPOCHVEYKAV aQUTQ TTAVTOG TOUG KOKWG £XOVTAG
TToIKiAaIG véooIg Kai Pacdvolg ocuveXOpEévoug,
daipyovi(opévoug Kkai oeAnvialopévoug Kai
TTapaAuTIKoUG, Kai €BepaTTeuceV auToug.

25 Great multitudes from Galilee,
Decapolis, Jerusalem, Judea and from

beyond the Jordan followed him.

25 kai AkoAoUuBnoav auT® OxAol TToAAOI aTTd ThG
MaAIAaiag kai AeKaTTOAEWGS Kai lepOCOAUPWY Kai
‘loudaiag kai TEpav 100 lopdavou.




